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Fenti ezimmel egy röpirat jelent meg Budapesten, 

melyből kivonatoljuk az alábbiakat: 

„Az elhidegülés fájdalmas jelenségei még 
egyre tartottak, sőt az egyházpolitikai viszály- 

kodások miatt még növekedőben is voltak, mi- 

dőn a báró Bánffy-kabinet beköszöntött, s minden 

elődjeit e részben túlszárnyalva, kendőzetlen 

arczczal, nyiltan a leghatározottabb s legfélre- 

magyarázhatatlanabb magyar „nemzeti" prog- 

rammal lépett ki a cselekvés fterére. 

Nyomon követi ezt a közös belügyminisz- 
ter bukása, a ki azzal az eszmével bukik együitt, 

hogy ,a magyar túlkapásokkal szemben a szláv 

begitséget kell igénybevenni. 

Nyomon bukik utána a római szentszék bé- 

csi követe, mert a magyar belügyekre idegen 

befolyást akar gyakorolni. 

Az eddigi fél tervek helyett kiépül Budán 
a királyi várlak a király és a nemzet méltósá- 

gának megfelelő pompában, s a magyar udvar- 

tartás számára megfelelő terjedelemben. 

A magyar királyi udvartartás kérdése meg- 
oldást nyer, s ba ez a megoldás nem is elégiti 
ki teljesen a nemzetnek históriai jogosultságú 
várakozását, de mindenesetre egy hatalmas kö- 
zeledő lépés a eczélhoz. 

A magyar faj elnyomatásának szomorú jel- 
zői a magyar metropolisban eltávolitratnak, s 
helyüket a magyar király ajándékából a ma- 
gyar történelemnek lelkesitő alakjai, továbbá a 

magyar kultura és a magyar nemzeti fejlődés 

monumentumai váltják fel. 
Szent István birodalmának épsége, a ma- 

geivel folytatott tusa hevében emelkedik fel he- 

lyéről Magyarország miniszferelnöke báró Bánffy 

s arról a helyről, mintha a ni ujitásnak lelkéből 
mondaná: „itt állok, másként nem cselekedhetem" 

hirdeti nyiltan ország világ előtt büszke önér- 
zettel: „igepis a leghatározottabban én magyar 

sovinista vagyok. 

Es ezt a kijelentést nem kiséri egy kőszegi 
feddés, e helyett egy velünk szövetséges nagy- 
hatalom koronás fője jön a magyar metropolisba 

s nyomatékos szavakban buzditja az összetartó 

magyart a nemzeti állam fejlesztésére és erő- 

sitésére. 

A mérhetetlen orosz birodalom hatalmas 

autokrata fej delme egy történelmi emléket küld 

a magyar nemzetnek, hogy eunek kiséretében 

meleg szavakkal fejezhesse ki elismerését a ma- 

gyar nemzeti állam ezredéves fennállása iránt. 

A magyar hegemonia, a magyar államiesz- 

me ellen tüntető küldöttségeket a korona még 

csak szine elébe sem bocsájtja. 

Miként a „nemzeti párt", Bánffy báró is 

szilárdan áll a maga helyén s intézi a dolgokat 
tovább. 

Egész váratlanul s nemzeti értelemben ked- 
vező megoldáshoz juttatja a magyar katonai ok- 

tatás kérdését. 
A br. Bánffy-kabinet politikailag veszélyes- 

nek, anyagiakban pedig időelőtti és károsnak 
itélvén a monarchia két államának ezidő szerinti 
gazdasági különválását, közös vámterületi ala 

pon, óniási nehézségek legyőzése mellett ren- 
dezte és előkészitette Ausztria és Magyarország 
közgazdasági kiegyezését, számos és oly elő- 
nyöket biztositváu Magyarország részére, melye- 
ket eddig hazánk soha sem élvezhetett. 

A millenáris ünnepségek alatt a magyar 

nemzeti fejlődés, a magyar nemzeti állam egy- 
séges és fepséges kifejezése minden vonalon, s 

ezeknek kiemelése csak azért nem tolakodik 
tollunk alá, mert ehben az „Isten békének" is 

jelentékeny része van. Hiszen, a mint a magyar 

parlamentarismust s a magyar hegemoniát fejlő- 
dő útjában megsemmisiteni lehet, ép úgy lehe- 

tett volna a nemzet ezredéves ünnepét is meg- 

szentségteleniteni. 

Ezen nagyjelentőségű és nemzeti nagyérdekű 
vivmányok, mint nyilvánvaló nemzetpolitikai té- 
nyekkel szemben a „nemzeti párt" is áll a ma- 
ga helyén, apprehendál a választások miatt, de 

vezeti az elkeseredett küzdelmet, mert jobban 

tudja gyűfölni a személyt, mintsem ezen gyűlöl- 

séget a hazaszeretet magasztos gondolatának 

alárendelni tudja. 

Az ellenzék egyesült az irtó harczra báró 

Bávffy ellen, mert minden egyéb kérdésben egy- 
mással kellene szemben állaniok, s igy dara- 
bokra töredezve hatályos erőkifejtésre magukat 
gyengének érezik. Egyesülnek tehát a gyűlö- 
letben, taktikai szabály lévén: hogy az erő im- 

ponál. Sic itur ad astra ! 
Nézzük vegre a feladatok azon csomóját, 

mely a haza-ellenes nemzetiségi törekvésekben 
nyilvánult s nemcsak az ország belsejében, de 
a külföldön is mind nagyobb és nagyobb tért 
hóditott magának. 

Tény az és nyilvánvaló, hogy ez a szer- 

vezett, miunden hová behatolni tudott és már-mát 

fenyegető jelleget öltött vehemens aktio künn és 

bent, ha még teljesen meg nem szünt is, de lé- 

nyegesen alább hagyott, és bizony nem a mi 
szép szemeinkért, hanem mert a kormány s en- gyar faj, a magyar állami eszme belső ellensé- 
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Anarkisták a vidéken. 

Hajnal. 

Barnaberken még nyugosznak az emberek a nagy, 
szenzácziós eset után. Egy titkosrendőr jött Je tegnap 
Pestről két segéddetektivvel valami nagy gonosztevő 
után s meg is találtak ott - halva. A patakból fogták 
ki a hullát, a hova a gazember részeg fővel bepottyant. 
A bárom „tetykos" kötelességének eleget tett és most 
várfák a reggeli vonatot, hogy visszaroboghassanak 
Pestre. 

De meg volt irva a sors könyvében, hogy egy 
nappal később tognak csak távozni Barnaberekről. A 
kis városkának magában véve nem volt valami különös 
vonzóereje s azért másnak kellett történnie, hogy a fáatum 
szavai beteljesedjenek. Meg is történt. A biró űr nyomot 
talált. 

Biró uram nem volt valami lángész, és ha egy 
bizonyos Schwartz Berthold ezelőtt nehány századdal 
fel nem találja azt a fekefe porocskát, biró uramtól 

akár manapság is nyillal lövöldöznének a katonák egy- 
másra háborúban. No de ez semmi. Azért ő mégis meg- 
találta a nyomot. 

Ma sem fért ei rendes szokásától, a mennyiben 
ugyanis reggeli öt órakor már kinyitotta házkapuját 
és rendes sérájára iudult. Es akkor történt az a fel- 
jegyzésre méltó dolog. Amint lassan bandukolva végig- 

ment a főutczán, élvezve a friss reggeli levegőt és a 

szelid napfényt, egyszerre csak megpillantott egy ka 
pun krétával rajzolt keresztet. 

Ha még csak ennyi lett volpa ! 
De több volt! 

It! is kereszt, ott is kereszt - mindepfelé kereszt. 

Micsoda hunezfutság ez már megint. Keresztek! Hát 
mit jelentsen az ? A biró úr megállott. 

- Akár mi legyek, ha a zsiványok nem épen a 

gazdagabb emberek házait jelölték meg! Az ám, zsivá- 
nyok; máskép nem is lehetséges. No, majd elbánok 
én velük. 

Es tovább ballagott. Hanem a dolog mégis furcsa 
volt; mit akarbatnak a zsiványok azokkal a keresztek- 
kel ? Törte a fejét rajta. Kissé lassan járhatott az esze 
kereke, mett csak ujabb nyolcezvan lépés ufán jutott 
valami eszébe... 

- Hátha. . . .? többet nem is mert kimondani. 
Hanem fogta magát és rohant sebesen visszafelé. Kabát- 
jának lebernyegei röpködtek, mint valami a reggeltő 

meglepett denevér szárnyai. Kalapja tarkójára csuszott 

s félrebillent. Botját a mozgás megkönnyebbitése vé- 
gett hóna alá kapta és kivette zsebkendőjét, homlokán 
a verejték kezdett kiütni nagy, gyöngyöző cseppekben. 
Kimerülten nagyokot tujva ért végre lelkendező futás 
után kapuja elé. 

Ott megállott 
Szent Istfen ne hagyj el! 

Az ő házán is ott volt a krétával pingált kereszt 
Nagy, fehér kereszt. EÉs négy ága olyan fenyegetőleg 

volt szétmeresztve. A biíró úr kapuján. 
- Szent Isten, ne hagyj el, ismételte a megijedt 

ember. - Semmi kétség tőbbé, abarkisták vagy szo- 

ezialisták vagy tudja fene micsoda isták cl akarják 

egy szép éjjeen pusztitani mind a vagyonos embere- 

ket. Azért vannak megjelölve a házkapuk. Es az övé 
is.. Szent Isten! ismételte harmadszor, mert más nem 

jutott eszébe. Es megint el kezdett rohanni. A város- 
házára sietett. Patakokban folyt le vróla az izzadság, mig 

odaért. 

A kapuban szalutált neki az egyik hajdu. 

- Miska te! szólt a biró úr, fogd a lábadat a 
hónod alá és nyargalj a nagyvendeglűbe, hivd a pest 

detektiv urakat, mond, hogy kérem, ijöjjenek rögtön ide. 

Még mindig állsz? 
Siess ! 
- Igenis, kérem alássan ! 

Es a hajdu elszaladt. A biró úrnak pedig ott fent 
a hivatalos szobájában örökkevalóságnak tüut fel az a 
tiz perez, mig a Miska visszatért a „tetykosokkal." 

- Uraim ! kezdte a város feje, Barnaberek lakos 
sága harmadrészépek élete forog koczkán. 

Aztán elmondta, mit látott, és kérte őket, legye- 

nek segitségére és puhatoljanak ki minden gyanus ide- 
gent a városban, hogy a veszedelmet azok letartózta- 
tásával el lehessen háritani. 

A detektivekben felébredt a kopó szellem. Meg- 
igérték, hogy rögtöp utána járnak és azzal eltávoztak. 

A biró úr pedig bivatalában ült, de ügy rémlett neki, 
mintha nem is a rendes karosszék volna az, a mihen 

helyet foglal, hanem valami más, aminek párnája kü- 

lön az alkalomra kihegyesitett angol arczéltükkel volna 
töltve. Szóval, szepegett. 

Hanem ennek is vége lett. 

Úgy tizenegyóra felé jött az egyik „"tetykos és 
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nek élén br. Bánffy ezen haza-ellenes törekvé- 
seket minden téren és eredményesen ellensúlyozni 
volt képes. 

Tehát a br. Bánffy.kabinet a nagy és ne- 
héz feladatokat, melyeket nagyrészben az ösz- 
szes ódiumokkal együtt elődeitől örökölt át, ki- 
tartással, fáradságot nem ismerő munkával, az 
önfeláldozás készségével, rendithetlen hazaszere- 
tettel, bölcs előrelátással és körültekintéssel, a 
legcsekélyebb mozzanatra kiterjedő éber figye- 
lemmel igyekezett megoldani. 

Hála, elismerés és köszönet fejében mind- 
azonáltal az ellenzék Apaffy, Erdely fejedelmé- 
nek példáját utánozza, s kiméletlen zsarnokság- 
gal br. Bánffyt fejvesztésre itéli. 

A politikai látványosságnak csak ez a ré- 
sze érdekelte az egyházpolitika vezérlő elemeit 
a szabadelvű pártban, a honnan - miután br. 
Bánffy senki kedvéért is a fejét önként a tő- 
kére hajtani nem akarta - menten ki is vál- 
tak és ezzel sürgették az executiót, melynél je- 
len lenni kivánnak. 

Az igaz, hogy Apaffy a bortól volt má- 
moros, ellenben a kisebbség a szenvedélytől, 
mely őt már minden korlátokon túlragadta. Hát 
bizony báládatos ember. . . a kutya. 

Én pedig, a ki nyilvánosan elmondott szó- 
val és irásban is az egyházpolitikai javaslato- 
kat elitéltem, mert időelőttiek s a részletekben 
túlhajtottak voltak, elmélkedem a fölött: 

Vajjon hogy is lehet az, hogy én, mint hű- 
séges magyar ember, védelmezem tiszta meg- 
győződéssel ezt a nemzeti kormányt azok ellen, 
a kik - s ezek között a nemzeti párt vezére 
is ezt a politikát részben kezdeményezték, 
másrészt egyenesen unyakába sózták a szabad- 
elvű-pártban és kormánynak, azután pedig a sza- 
badelvű pártnak nyilt szakadást idéztek elő, s 
e nevezetes lépéssel a parlamenti lázadásnak er- 
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Az uj esztendő gazdasági fejlődését ezuttal 
katlanul sulyos körülmények pebezitik meg. A politi- 
kai helyzet bizonytalansága, az időjárás abnormitása, 
a gazdasági vállalkozás hiánya, a tőke egyesülési 
törekvéseinek folytonos megnyilvánulása egyaránt 
bénítólag bat a gazdasági fejlődésre. Magyarország 
gazdasági állapota ma a legkellemetlenebb viszo- 
nyok között van és egyelőre semmi remény, sem- 
mi kilátás sincs arra, hogy a szituáczió valamilyen 
irányban változni fog. A politikai bizonytalanság ká- 
ros hatása a gazdasági élet száz és száz téren ész- 
lelhető. Senki sem tudja, hol vagyunk s merre tartunk, 

kölcsi támpontot nyujtottak; 
valamint, hogy hasonló hűséggel kell vé- 

delmeznem a „nemzetis párttal szemben ugyan- 
ezt a nemzeti kormányt, a mely nemcsak, hogy 
magáénak vallott egy teljesen nemzeti irányú 
programmot, de ezen progarammot az ország 
szeme előtt lépten-nyomon tényleg valósitja is, 
s e részben minden elődjeit tulszárnyaló neve- 
zetes eredményeket mutathat fel " 

Az exporteur számitásait megzavarhatják a bátmikor 
felmerülhető politikai esélyek. A termelő nem tudja, 
mily viszonyok várnak a gyártmányaira, nyers termé.- 
nyeire. A fogyasztó nincs tisztában vele, mily kou- 
junkturák közt lesz alkalma szügségleteit fedezni. Min- 
denki a pillanatnak cselekszik és az előrelátás nagy 
gazdasági prinezipiuma nem érvényesülhet. A napi élet 
szükségleteinek kielégitése tolja előre a termelőt és 
a fogyasztót, de sem az egyik, sem a másik 
nem tudja, hogy hová lép. Előttük a bizonyta- 
lanság sötét világa, a melybe berohanni egyik sem 
érez kedvet magában. A vállalkozó félreteszi terveit, a 
spekuláns pedig hazardjátékot játszik. Az előbbinek 
reális számitásai feltételezik a pozitiv állapotok fenu- 
forgását, az utóbbi a zavarban nyerhető haszonra szá- 
mit. A komoly vállalatot ekként kiszoritja a koczká- 
zalos spekuláczió. Nincs meg tehát a vállalkozási kedv 
és igy nincs meg az előfeltétel az ipar és a kereske- 
delem fellendülésére sem. Zavarólag lép közbe az ab- 
normális időjárás. Az ország legtöbb vidékén még nem 
volt hó; az idővel sem tud tehát senki sem számolni. 
Nincs ősz és nincs tél. Veszélyben van a vetés és bi- 
zonytalanság előtt áll az iparos és a kereskedő. A féli 
készletekkel ellátta magát a kereskedő és az idő miatt 
nincs a ki igényt tartson rájuk. Az iparos nem termel- 
het, mert a fogyasztó nem jelentkezik, vagy legalább 
is habozik. Hogyan fejlődjék tehát ilyeu viszonyok kö- 
zött a gazdasági élet, hogyan emelkedjék az üzleti 
forgalom. 

Az időjárás veszedelmiért a gondviselést terheli 
a felelősség. Vele ember fia pörbe nem állhat. El kell 

viselni, mint az elemi csapást, De ki a felelős a poli- 
tikai szituáczió ilyetén alakulásáért ? És kinek van 

módjában a viszonyokban segiteni ? Nem e sorok czél- 
ja e két kérdésre a választ megadni. Az aktualis poli- 
tika intézőire tartozik ez, tőlük fogja az ország számon 
kérni, hogy mit tettek, jót-e vagy rosszat. De a gazda- 
sági érdekek képviselői nem szünhetnek meg hangsu- 
lyozni, hogy ennek a mai helyzetnek minél előbb vé- 
get kell érnie. Akárhogyan, akármilyen megoldással. 

Diadalmaskodjék bár a kormány, vagy legyen valósággá 
az ellenzék eszméje : a közdasági politika óhaj- 

tása csak az lehet, hogy végre valahára már olyanok 
legyenek a viszonyok, melyekkel mint állandókkal és 

pozitivekkel tud számolni a termelő és a fogyasztó. Ha 

az ellenzék megadja a kormánynak a módokat, hogy 

egy apró emberkét hozott. Annak csakugyan gyanus 

formája volt. És védekezett, mikor elakarták fogui. És 
nem akar egy kukkot sem beszélni. És a hóna alatt van 

egy csomag, melytől semmi áron nem akar megválni. 
Alig mondhatta el ezt a detektiv, márjött a második 

és a harmadik, kik egy szintén gyanus külsejü em- 
bert fogtak közre. Magas borotvált képü, rosszul ruhá- 

zott egyén volt, de jó szivar volt a szájában. Ezt ügy 

fogták el, hogy meglátták mesziről a gyanus alakot, 

azután két hajdut küldtek elébe kik szónélkül ka- 

- De uraim! kiáltott a borotváltképü teljes ere- 
jéből, Hagyjanak szóhoz jutni, megmondom mi van a 
zsebemben, elmondok mindent, még a keresztekről is 

szólok. 

- Beszéljen ! kiáltott a biró. Farkas űr, kérem,- 

ezzel a detektivbez fordult - fartsa szemmel, de enged- 
je el a karját. Maga pedig mondja meg mire valók a 
keresztek ? 

- En csináltam őket, hogy ez a süketnéma, ni, 
(és ezzel a másik „gyanusra" mutatott), aki szinlap- 

ronfogták és a meglepett embert ideczipelték. A de- 
tektiv urak pedig csak a folyosóról kisérték be. 

- Jó lesz jegyzőkönyvet felvenni, kezdte a „fő- 
tetykos.6 Hol van a jegyző úűr. 

- De minek nekünk jegyzőkönyv, miért hoztak 
bennünket ide ? Engem és ezt a legényt itt ni. Hát mit 

vétettünk ? 

Hát ki csináltaazokat a kereszteket a házkapukra. 

- En! 

- Nézzék uraim, és még kérdi, hogy mit vétett ! 
Es a zsebében valami gömbök vanuak; csak nem - 
bombák. 

- Csakugyan ! szólt az egyik detektiv és a borot- 
váltképühöz nyult, hogy zsebeit kikutassa. Hanem a 
nyurga megelőzte, és keze hamarább volt a zsebben. 

Nagy jjedelem lett erre. A birtó űr felugrott, a 

jegyzősegéd, ki a terem egyik sarkába körmölte ak- 

táit, az ajtóboz rohant, a három detektiv pedig ráve- 
tette magát a gyanus alakra. A másik gyanus pedig 

Szintén rohant, megfogta az egyik „"tetykosnak" karját 
és hevesen kezdte ránczigálni, miközben valami érthe- 

etlen kiáltást hallatott. 

kihordó, tudja, hová kell mennie. 

- Hát kicsoda Ön tulajdonképen ? 

- Ripacs Audor vagyok, szinigazgató, - szolgá- 
latjukra. 

- Es a zsebében - kezdte a biró úr kissé 
tortalanabb hangon ? 

- Golyóbisok, a mai darabhoz szükséges rekvizi- 

tumok. A sörözőkert tulajdonosától kértem kölesön. 

Tessék, itt vannak. S ezzel két kuglizóhoz való gólyot 
húzott ki a zsebéből. Az első felvonásban kugliznunk 

kell a sziíopadon, tette hozzá magyarázólag, Különben 
tessék a szinlap. S kivette a siketnémának hóna alól a 
csomagot, melyet most könnyen engedett át, kibontotta 

és egy lapot kivéve belőle, azt az asztalra teritette. 

„Nánit" adjuk megnyitó előadásúl. Szerencséltessenek 
az urak is látogatásukkal. Alászolgája. 

* 

bá- 

Es igy tényleg csak másnap utazhattak a „tety- 

kosok" vissza Pestre. 
Majoros Emil. 

sS0- 

ezt az állandóságot, ezt a békességet megvalósitsa, a 
kormány egy perczig sem habozhat, mert neki kétsze- 
resen kötelessége a gazdasági fejlődés gatjait lerontani. 

. 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1899. január 19. 

Hét országos halott. A magyar tudo- 
mánynak és irodalomnak egyszerre két nagy halottja van. 
Az egyik Szilágyi Sándor, a legjelesebb tudósok egyi- 
ke, az egyetemi könyvtár igazgatója, bosszabb szenvedés 
után 72 éves korában halt meg a napokban. A másik 
halott Silberstein Ötvös Adolf, az irodalom egy kiváló 
munkása, hossza hónapokig tartó haldoklás után örök- 
re elejtte a tollat kezéből 58 éves korában. Mind a két 
halott sokat tett a magyar tudományért, irodalomért és 
miűvészetért. Legyen nekik könnyü a föld, a melybe 
munkás életük után visszatértek. 
-A magyar bor becsülete. Most már kez- dik komolyabbau venni a törvény előtt a magyar bor 
becsületét. Komolyabban veszik azt az óriási kárt, me- 
lyet borgazdaságuuknak és hitelének a borhamisitók 
bünös manipulációikkal okoztak. Hanem az bizonyos, 
hogy még tovább kellene menni az itéletekben, ha egyáltalában elrettentő példát akarnak adni s meg 
akarják óvni ugy borteimelésünk erkölcsi és anyagi 
érdekét, valamint a közönség egészségének és zsebének 
érdekét. El kellene egyáltalában tiltani a borkereske- 
déstől a gyanút támasztott borkereskedőket illetve bor- 
hamisitókat. Fogjanak inkább bőrárutásba, melylyel ke- 
vesebbet csiulhatvak. Sajnos, hogy a kereskedelmi tör- 
vény sem ád elég oltalmat ; mert hiszen könnyen lebet 
más néven ugyanazon tulajdonosoknak üzletet nyitniok. 
Ki kellene mondani, hogy az itéleteket a lapokban 
közölni kötelesek es hogy az itélet nem csak a hazai 
lapokban tétessék közzé; hanem mindenült, a hová borkivitelünk van, a külföldi államok egy-egy napi- 
lapjában, az elitéltek költségére. Ez egészen helyén való 
volna. Nem kell kimélni az összerablott ezreseket a 
hamisitók javára. Főleg Németországb an nem egy, de 
minden nevezetesebb napilapban közz é kellene tétetni az itéleteket. Kiváncsiak vagyunk különben arra, hogy 
miképen fog bangzani az első eyulafehérvári borha- 
misitó felett kimondandó itélet. 

- Harangszentelés. Torontál-Erzsébetlak róm. 
kath. hitközsége felejthetetlen Erzsébet királynénk em- 
lékének megötökitésére temploma számára harangot 
készittetett. A harang, mely Szt. Erzsébetnek és meg- 
boldogult királynénknak művészi kivitelü dombormu 
képével van diszitve, valamint aMagyarországi Szt. Er- 
zsébet tiszteletére, Erzsébet királyvénk emlékének 1898 
szeptember 10* szövegű felirattal ellátva, a „Budapesti 
szivattyu- és gépgyár részvénytársaság, ezelőtt Walser 
Ferenez" harangöntődéjéből került ki. Torontál-Erzsé- 
betlak hitközséz kérelmére főmagasságu Vaszary Kolos 
biboros herczegprimás ur múlt év deczember 28-án szen- 
telte fel önnepélyesen a harangot budavári palotájában 

- Nyilvános köszönet. Munkácsy Zsigmond 
ur a Hungaria szálloda bérlője az általa rendezett haug- 
verseny tiszla jövedelméből többek közt a helyi izr. 
nőegyletnek is 4 frtot adományozott, mely adományért 
az izr. nőegylet elnöksége neki ezennel köszönetét fejezi 
ki, 

- Mizáratás. A hivatalos lap jelenti: A val- 

lás és közoktatásügyi m. kir. miniszter Bolcas Lucián 
nagyváradi királyi jogakadémiai IV. éves hallgatót az 
ellene román nemzetségi izgatás miatt inditott fegyelmi 
vizsgálat alapján s tekintettel a vizsgálat befejezte 
utáni magatartására is, az összes magyar főiskolákról 
egyszer s mindenkorra kizárta, azon hozzáadással, hogy a 
nevezett joghallgató által nem magyarországi felső is- 
kolán esetleg szerzendő végbizonyitvány vagy oklevél 

Magyarországon érvénytelennek fog tekintetni, illetőleg 
nem fog bonosittatni. 

- A vetések állása. A vetések állása és a 

mezőgazdasági állapot deczember hó 30-án a töldmive- 
lésügyi magyav királyi miniszterhez a gazdasági tudó- 

sítóktól beérkezett jelentések szerint a következő volt. 

Deczember hó folyamán is változó, részben nedves és 
ködös, enyhe idő, részben pedig száraz, hidegebb idő- 
járás uralkodott. Eső és itt-ott csekély havazás is volt, 
Minthogy azonban a vetések úgyszólván országszerte 
hótakaró nélkül állanak, helyenkint, főkép az erdélyi 
részeken a száraz fagyot kissé meg is sinylették. 

A felvidéki és erdélyrészi megyékben néhol az egerek is 

jelentékeny kárt okoztak; másutt azonban a ködös és 
pedves időjárás sok egeret el is pusztitott. Férgek ki- 

sebb mérvben szintén okoznak kárt, mindazáltal az őszi 

gabonavetések és a repcze országszerte kielégitően s 

részben jól állanak. A bujább vetéseket különösen a Du- 
na jobb partján, a Duna-Tisza közén és általában az 
Alföldön több helyütt legeltették s igy itt a takarmá- 
nyozási viszonyok is kedvezőek voltak; minthogy végül 
a legelőre és rétekre a jószág még most is kijárhat, az 
itt-ott mutatkozott takarmány-hiány és megszünt. Néhol 

takarmány-neműekből bőséges készletek is vannak s te- 
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mészetes a jószág isjó kondiczióban tölti az 
túlenyhe telet. A gazdaságzi manká atok többnyire az 

erdőkre, trágyakihordásra, szőlőföldek rigolirozására s 
itt-ott még ugarolásra szoritkoznak. 

- Magyar ember sorsa Bukarestben 

Felháboritó esetről irnaak Bukarestből. Egy szegény 
magyar asszony ment a minap három magyar beván- 

dorlott kiséretében Bukarest Isvorel nevü utczájában, 
hol a tőlüak a román fővárosba vándorolt magyarok 
többnyire lakunak. Az asszony egy ismerősét ment meg- 
látogatni, és mig nála időzött, három kisérője az utczán 

várakozott. Egy brutális rendőr felhivta a várakozókat, 
- tudia, hogy magyarok - hogy távozzanak azonnal, 
mert külöben bekiséri őket. A három magyar azzal 

védekezett, hogy ha elmennének, akkor az asszonyal 

nem tudunának többé találkozni, a mire a rendői lök- 
dösködni kezdte őket, ezenkivül kardot egy 
sulyos csapással az egyiket leteritette. A sebesült jajgatva 

segitségért kiáltozott, mire a megvadult rendőr veálőtt 
a szegény emberre és olyan sulyosau megsebesitette 

hogy haldokolva vitték a kórházba. A bukaresti rend- 

örség, hogy alkalmazottjának barbárságát tetézze, még 

a többiket is letartóztatta. Az osatrák-magyar konzulá- 

tusnak jelentést tettek a dologrol s az ügyben megindi- 

tották a vizsgálatot. 

- Meghivó. A „balázsfalvi magyar kaszinó" f 

899. évi február hó 4-én az „Univers*-szálló nagytet- 

mében saját pénztára javára zártkörü tánczestélyt rendez, 

melyre a t. szerkesztőséget tisztelettel megbívja a 

rendező bizottság: Simonffy Alajos, elnök. Cseresznyés 

Ödön, pénztárnok. Munteán Simon, ellenőr. Im reh József, 

jegyző. Tornya Lajos, ellenőr. Biró József, Bürger 
Lipát, Csiszár Lászó, Daniel Gusztáv, Dobolyi Zsigmond, 
Eisikovits Zsignond, Gidófalvi Pál, Klincsitt Gergely, 

Meisslinger Miksa, Mendl Henrik. Mend! Jakab, Pongrácz 

Simon, Preinessberger Géza, Dr. Rohonczy Béla, Dr. 
Rónay János, Sinberger Salamon, Schieszi Károly, 
Szász Károly, Vesmás Sándor. Belépti-dij : Személyijegy 

1 frt; családjegy 8 személyre 2 frt, azonfelül 8 frt. 

Felülfizetések köszönettel fogadtatnak s birlapilag nyug- 

táztatnak. Kezdete este 8 órakor. 

- Szerenekétlenség egy nyomdában. 

Nagyszebenből telegráfáljá k, hogy egy ottani könyv- 
nyomdában a napokban borzasztó szerencsétlenség tör- 
tént. Az elektromos gyorssajtónál a gépmester utasitot- 

ta az egyik hajtogató leányt, hogy egy elszakadt fo- 
malat a gép alatt varrjon össze. Mielőtt a felszólitott 

munkásnő a parancsot teljesitette volna, Geiger Paula 
segédmunkásnő a gépkocsi és a kinyomott lapok számá- 
ra való asztal közé bujt. A gépmester nem látván még 
maga mellett a felszólitott leányt, nem állitott a meg a 
gépet. Geiger Paula felemelte a fejét, de ngyanabban a 

pillanatban visszajött a gépkocsi és a leány fejét az 

asztalhoz lapitotta, ugy hogy a szerencsétlen teremtés 
szörnyet balt. 

- A Mantner Adolf és Társai budapesti 
czégnek „Perfector" gazfejlesztő készülékét ismertető 
mai birdetményére külön is felhivjuk t. olvasóink fi- 

gyelmét, mert olyan találmányról van szó, mely a vi- 
déken nagy és sokszor érzett és panaszolt hiányt van 

hivatva pót Ini. Ezen készülék által ugyanis a 

nagyközönségnek lehetővé van téve, hogy bárhol is 
részesülhet a légszeszvilágitás kellemességeiben; mó- 
dot nyujt arra, hogy akár magánlakásokban, akár pe- 

dig kaszinókban, vendéglőkben, kávéházakban, szóval 
mindenütt, abol a társas élet kedélyességéhez a kelle- 

mes és jó világitás is megkivántatik, azt olcsó pénzért 

megszerezheti. A bemutatatt magyarázatok szerint a ké- 
szülék oly elmésen egyszerü, hogy egy kis utasitás után 

bárki által is könnyen kezelhető, különben is egészen 
önműködőleg dolgozik; az általa előállitott légszesz 
sem nem veszélyes, sem nem robbanékony és sokkal 
intenzivebb fénynyel ég, mint a köszéngáz. 

- Báró Rothsehild öröksége. London- 
ból telegrafálják, hogy a nemrég elhalt báró Rothschild 
Ferdinánd 25,000,000 font sterlinget (300 millió forin- 

tot) hagyott hátra maga után. A horriblis örökség leg- 
nagyobb része osztrák állampapirokba van fektetve 

A nagy vagyoa tulajdonába a végrendelet értelmében 

a báró két fivére, Albert és Náthán jut. 

- Bérharecz és zsarolás. A nénet birodalmi 

törvényszék nemrégiben igen fontos elvi döntvény hozott 
egy itéletében, a melyben kimondotta, hogy a büntető- 
törvényhe ütköző zsarolást követ el az a muakás, a ki 
munkája közben kijelenti, hogy tovább nem dolgozik, 

ha rögtön nem teljesül a munkabére felemelésére vo- 

natkozó követelése. A megokolás szerint a büntető 
törvény 240. (maximális 1 évi börtön), vagy 263. §-a 
(legalább 1 havi börtön) kell alkalmazni abban az e- 
setben, ha kedvezőbb munkafeltételek kieszközlése czél- 

jából zsarolás követtetik el, történjék ez akár egyesek, 
akár többek által egyetértőleg képviselőik utján. E ha- 

rántva, 

eddig torozat annál érdekesebb, mert megfelel annak az irány- 

nk és jogi megitélésnek, mely a mi 1898. évi II. 
1. Caikkünkben és részben az angol büntetőtörvénykönyv- 
ben is nyilvánul. Emeli érdekességét az, hogy a mi tör- 
vényünknek ezt a részét éppen a németek itél- 
ték el legjobban. 

- Jövedelmező-e a baromfitenyésziés ? 
Ha baromfitenyésztéssel foglalkozó gazdáinkat megkbér- 
dezzük, vajjon jóvedelmező-e baromfitenyésztéssel fog- 
lalkozni, bizonyára 900/4-ától azon elszomoritó feleletet 
kapnók, hogy - uem. Ez valóban kétségbeejtő lenne 
ha tényleg máskép nem állna a dolog és e bajt nem 
lehetne kireparálni nálunok, a hol a baromfitenyésztésre 
nézve oly kedvezők a helyi viszonyok. Nézzünk Ang- 
lát, mint legkedvezőtlenebb helyet a baromfitenyész- 
tésre és mégis mily szép eredményeket értek el ott, 
racziobabilis baromőtenyésztésükkel, mire nézve legjobb 
bizonyitékul szolgálnak a Brahma, Cochinchina, Laug- 
shan tyuk törzseik, az Aylesbury réczetenyésztésük. 
Hogy uálunk a baromfitenyészlés nem jövedelmező, 
annak nagyrészt maguuk vagyuuk okai, mert hisz leg- 
több belyen a baromfitenyésztés I ten kezében van a 
mennyiben a kikelesztetett apróságot nem sokára, hogy 
a tojás héjábol kikopogta magát, édes mamájára biz- 
zák, kinek azonban kezdetben a szomszétdombot jelö- 
lik ki éléstárul, később pedig - ala is út, fel is űt -ke- 
resse meg maga s apróságai részére az eledelt, és a tyúk 
mamat: „kaparj kurta neked is lesz? biztatószavak- 
kal bocsátjak atra kicsinyeivel. Nem goudolunk vér- 
frissitésre esztelen keresztezésekkel sportot űzünk a 
baromfitenyésztéssel. Szóval, baromfitenyésztésünk na- 
gyon nehezen akar lendületet venni, habár újabb idő- 
ben Daranyi földmivelési miniszterünk gazdaságunk ez 
ágára is kiterjeszté figyelmét és lehet reményünk, hogy 
baromfitenyésztésünk más irányba terelődvén, a kellő 
siker nem fog elmaradni. Mint minden állattenyésztés- 
nél, úgy a baromfitenyésztésnél is először a tenyésztés 
ezéljával kell a gazdának tisztába j nnie és a tenyész- 
anyagot en ek megfelelőleg kiválasztania, de azuián 
szakszerilen ápolnia is. A rac ionabilis baromfitenyész- 
tést illetőleg mi csik egy fődolgof emelünk ki, mely 
nélkül sikeres eredményre sohasem foguuk jutni. A 
baromfitenyésztőnek főtörekvése legyen: a korai kelte- 
tésről gondoskodni, mert a késői, május hónaptól kezdődő 
keltetés mellett baromfitenyésztésünk sobasem lesz jöve- 
delmező, miuthogy az oly baromfi, mely csak ősszel a 
hidegek bekövetkeztekor vedlik, sohasem fejlődhetik 
ki kellőleg s élő tanuja marad az okszerűtlen baroműi- 
tenyésztésnek. Hogy a baromfitenyésztés jövedelmező 
legyen, fődolog minél több tojást produkalni oly időben 
a mikor nagy a kereset - télen. Télen azonban és kora 
taszszal csakis kellő időben kikeltett, okszerűen táplált 
egészséges állatok szolgáltamak megfelelő meonyiség- 
ben tojást. Kései kelések, babár ugyanoly költséggel 
lettek felnevelve, alig számbavehető mennyiségben szol- 
gáltatnak tojást, de a tojásból kikelt utódok sem lesznek 
alkalmasak a további jövedelmező tenyésztésre, mert ha 
ezeket alkalmazzuk, tenyésztésünk hanyatlani fog. A ba- 
romfitenyésztés is tehát, mint más állattenyésztés, ügy- 
szeretetet, kellő értelmet és gyakorlatot igényel, mely 
nélkül baromfit tenyészteni, hogy az jövedelmet hozzon, 
nem lehet. Hiszszük és reméljük, hogy füldmivelés 
miniszterüuk megkezdett akciója e téren sem marad 
eredmény nélkül. 

CsARNOK. 

Költemények prózában. 
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Este. 
Iróasztalom előtt ulök és magam elé nézek. Szem- 

ben velem képed áll, a te képed, a te édes arczoduak 
mása. A letakart lámpa ép erre veti sugarait, köröskörül 
minden homályban van. 

Ez a világosság is kialudni készül. Egyet-kettőt 
lobban még a láng - ügy tetszett mintha intettél volna 
ott a képről. - Oly édes, kedves pillantás volt! 

Még egy lobbanás - aztán sötétség . 
Hátradőltem karszékemben s elgondolkoztam a 

közelmult napokról. Arra gonodoltam, hogy reszkető kar- 
jaimba zártalak, égő, perzselő csókokkal illettem ajka- 
idat, azt a remek, csókra termett ajkat. 

S most - mi távol vagyok tőled! 
.. .Nem az ajtó nyit ki? Széditő fényben 

ús ik a szoba, ragyogó világosságban egy fündérszép 
ségü lény jön az ajtó felől és nesztelen, légies mozdu- 
latokkal közeleg felém. Ajka mosolyra nyiltan, aranyos 
szőke haja mint palást omlik vállaira és takarja hátát, 
égszin szeme oly szép, oly földöntuli, igéző, alakja a 
a legtökéletesebb harmonia... 

Karjaimba borul -s érintése megbénit, hogy 
egyetlen izmomat sem vagyok képes mozditani. Egy 
hajfürtje arczomra omlik, s ugy érzem, mintha folyó 
villany ömlenék át ereimen. Areza közeledik felém, 
szeme ragyog, ajka összezárűl - s csókban érinti az 
enyémet. 

- „Távozz kisértő 1* ennyit birtam csak kiáltani. 
S a látomány eltünt. 
De szebb, ragyogóbb fényben tündöklik most ké- 

ped, úgy látom, édes orczád mosolyra rándul, bűvös- 
bájos mosolyra . . . magamon kivül megragadom a 
képet és megcsókolom Ah! még e képbek a csókja is 
mily isteni élvezet ! 

II. 
Régi rege, indusok regéje jut eszembe. 
A csataka-madárról, Inára isten szent madaráról. 
Mikor még alig pitymallik, az erdő mélyén feléb- 

ed a szent madár, megrazza tollát, megsimogatja cső- 
rével, aztán reggeli dalát csattogja el. 

Szomjazik. . 
Feltekint az égboltozatra Indra azurkék mennyei 

lakára, kitárja szárnyait, elindnul, hogy szomjuságát oltsa. 
Száll, szall messzire. 
Kies, csendes berekben pázsitos talajból buzog ki 

egy for is, Visnunak szent forrása. Körtlötte tisztes 
aggok ülnek, brahminok, s imadkoznak az Indra Kieun- 
Siva hármas istenséghez, áldását kérik az isteneknek a 
földre. A forrás oly friss, oly üdén tiszta, hullámai 
csevegő csacsogással minha szólnának a csataka-ma- 
dárhoz: „Jer, jer, te rokon isten szentje, nézd, hogy 
hivlak, jer, jer, oltsd szomjadat a hüs, édes vizből. 

Némánu száll tovább a madár. 
Magas hegyen, komoly czédrusokkal környezve 

egy kis tó kéklik, oly tiszta, kristályátlátszósagú, oly 
kellemetes, illatos fölötte a lég, oly gyönyörü a táj. 
A tó is hivja a csatakit. De nem hajt rá a madár, 
száll tova sebesen. Sziklapartjait csapdossa a háborgó 
tenger, habostarajű hullámok törnek meg a szirtfokon, 
zűgva, bőgve ronannak vissza a mélységbe. S kiáltva 
hijják a szent madarat: „Jöjj föld szülötte, van itt viz 
bőven, igyál, oltsd szomjadat, jöjj !14 

De nem hallgat rá a csataka. 
Ereje már lankad, utolsó erőmegfeszitésével ba- 

sitja a levegőt, s fáradtan szel át mérföldeket s végre 
elérkezik, a hova vágyott - a felhőhöz. 

Csak itt, csak ennek az égi nedüjével tudja égető 
szomjat kielégiteni... 

Indra madara szerelmes szivemn k képe. 
Kisértések fognak el, melyek utamról akarnak 

eltériteni, de én csak egy czélt ismerek - téged. Te, 
csakis te vagy az, a ki vágyakozásomat, szerelmemet 
ki tudod elégiteni. (-y=) 

sSzerkesztői üzenet. 
B. D. - A4Abrudbánya. B. soraira értesitjük, hogy az ilyen 

személyeskedő ügyek közlésébe elvből nem bocsát ozunk, an- 
nál kevésbbé pedig abbai az esetben, mikor - mint itt - egy 
köztiszteletben állé ember ellen irányul a támadás. A kiadóhi- 
vatal azonban a ,N.ilt-Tér"-ben helyet adhat közleményének, a 
mely esetben, ahoz tessék fordulni. (A kiudóhivatal 25 kr.-jával 
számitja a „Nyilt-Tér" egy nyomtatott sorját. 

.. ........ .. 

Nyilttér. 

„Henneberg-selyem" 
1 tól 14 frt 65 krig méterenként - csak akkor 
458 KIt0 valódi, ha közvetlen gyaraimból rendeltetnek, 
fekete, fehér és szines, - a legdivatosabb szövés, 
szin és mintázatban. Privát fogyasztókmnak pos- 
tabér és vámmentesen valamint bázhoz szállitva - 
mintákat pedig postafordultávai küldenek: 

Henneberg G, selyemgyárai 4.E,24 Zürichben. vari szállitó 
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 
ma ............l 

Ad 35-1899. szám bir. végr, , 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrebajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102. §. értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir. járásbiróság Bpesti VI. 88 130-4221 
számu kiküldő végzése által Bpesti Umráth s társa vég- 
rehajtató javara Alvinczi Szőcs Károly ellen 278 frt 
35 kr. tőke, ennek 1897. év szeptember hó 8-ik nap- 
játol számitandó 574 kamatai és egyéb törvényes já- 
rulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 540 frt becsült egy kan- 
cza csikó, egy vető gép, 2 széna gyüjtő gép és széna- 
forgató gépből álló ingóságok nyilvános árverés atján 
eladatnak. 

Mely árverésnek a Pv. 61/6-1898 sz. hiküldést 
rendelő végzés folytán helyszinén vagyis Alvinczen a 
fenn irt alperes lakóházánál leendő eszközlésére 
1899.ik év január hó 27. napjának délelőtt 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. 
§ a értelmében a legtöbbet igérőnek becsárou alól is 
eladatni foguak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 

kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentései- 
ket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy 

irásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni, mivel 

különben joguk uem fog tekintetbe vétetni. 
A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biróság 

tábláján történt kitüggesztését követő naptól számuittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 

LX. t. cz. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint 

lesz kifizetendő. , 

Kelt Gyulafehérvártt, 1899-ik év január hó 11-ik 

napján. Hajós István kir, birósegi végrehajtó. 

622-1898 szám. 
e ; 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102. §. értelmében közhirré fteszi, hogy a gyvulafe- 

hérvári kir. járásbirósag 8744 V. 514-1898 számu ki- 

küldő végzése altal Gyfehérvári Takarékpénztár vég- 

rehajtató javára M.-csügedi Avraim Petri s társa ellen 

75 fit töke, ennek 1898 év május hó 24 napjától szá- 

mitandó 60/, kamatai és egyéb törvényes járulékai kö- 

veteles erejéig elrendelt kielégitesi végrehajtás alkal- 

mával biróilag lefoglalt és 320 frtra becsült 400 liter tö- 

rökbuza és 4 lora való cséplőgépből álló ingóságok 

nyilvános árverés utján eladatnak. 
Mely árverésnek a V. 5614-1898 sz. kiküldést ren- 

delő végzés folytán helyszinén vagyis M. Csüged köz- 
ségében a fenn irt alperes lakóházánál leendő eszköz- 

lésére 1899-ik év január hó 31-ik napjám 
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délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik s ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssal hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen arverésen, az 1881. évi 
LX. t. cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek 
becsáron alól is eladatni foguak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in- 

góságok vételárából a végrebaj ató követelését megelőző 
kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentései- 
ket az árverés megkezdéseig alólittt kiküldöttnél vagy 
irásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel 
különbben joguk nem fog tekintetben vét tni. 
A förvényes határidő ezen hirdetménynek a biróság 

tábláján történt kifüggesztését kövétő naptól számitatik. 
Az olárverezendő ingóságuk vételára 1881 évi 

LX. t ecz. 108. §-ában megallapitott feltetelek szerint 
lesz kifizeteneő. 

Kelt Gyulafehérvárt, 1899-ie év jannár hó 12. 
napján. Hajós István kir. bír. végrehajtó. 
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Házeladás. 
MAGYAR-IGENBEN, 

a fó-utczában 

Özv. Albert Elekné 
tulajdomát képező 

TELEK 
a rajta levő öt szobás csinos házzal 
és a saroképület üzlethelyiséggel s több 

melléképülettel szabad kézből 

. jutányosan eladó * 
ugyszintén eladók jó karban levő kűülönféle 

butorok, konzol-tükör stb. 

Évrtekezhetni a tulajdononóővel. 
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igen czélszerü utazásoknál . 
Nélkülözhetetlen már rövid használat után. 191 pompás tárgy csak 2 fri. 20 k.ért 

1 remek aranyozott óra 3 évij ótállássai, Mözegészségügyi hatóságoktól megvizs- 

1 aranyozott óralánez, gálva. 
1 pompás szivartárcza s e 
1 pen csiszolt zsebtüköt tokban, élavaylat Péc, 1887 jus.) 
1 angolvászonba kötött zsebjegyzőköny, 
1 készlet doublé-arany kézelőgomb, 
1 készlet doublé-arany ingmellgomb, 4 

1 pár fülbevaló doublé-aranyból imitált kövekkel, 
1 fipom irókészlet, f 
1 drb. szagos toilette-szappan, ezeyy 
72 drb. kitünő aczél irótoll eredet csomagolásban slkias 
25 iv finom levélpapit 
25 hozzávaló horíték és 
50, minden háztartás an szükségns tárgy. 
Az itt felsorolt 191 darabot ? fre. 20 kr. 

beküldése után (az óra magában véve is ér any- 
nyit) szállitja 

Scheuer H. 
svájczi kiviteli czég 
Krakó Josefgasse 45. 

Elismert legjobb 

FOGTISZTITÓ SZER. 
A száj kiöblitáse csupán fog- vagy szájvizzel nem 
elegendő a fogak teljes megtisztitásához. K czélra 
okvetlenül fogtisztitó szer basználata szükséges. 

Mindenütt kapható. mg 
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Előfizetési felhivás 

Hangok a közönség köréből. 
Köszönőö-levl Amerikából. 

Az eredeti levél copiája, szóról-szóra magyarra forditva 

Wilhelm Ferencz urnak 
gy ogyszerész 

Neun-Kirchen, (Alsó-Ausztria.) 
New-York, 1898. május 16. 

Tiesztelt Uram! 

1895. november 12 podagrás beteg lettem, annyira, 
hogy az ágyban kellett feküdnöm. 8 hónapon át folyton 
egy oldalon feküdtem, képtelen egy kis mozdulatot is 
tenni. Megfogytam 175 fontból 180 fontra, jeléül annak, 
hogy évek hosszú során át, mily kinokat szenvedtem. 
Semmiféle curát sem hagytam használatlanul, sőt a Lin- 
ments Eleetric, török fürdőket és minden lehétő és lehe- 
tetien dolgokat probálgattam, és daczára annak még 
sem érzem magam jobban, ugyannyira, hogy a kezelő 
orvosom azt mondta, hogy nem fogad e. tőlem pénzt 
mivel már annyit költekeztem hiábavalóságra. 

A véletlen ugy akarta, hogy egy régi barátommal 
találkozzam, a ki nekem Wilhelm antratritiai, antireu- 
mathiai-theáját ajánlotta, mondván, hogy ez haladék. 
talanul gyógyitja a podegrát. Elbeszéltem neki, menny; 
mindent használtam már, és kevés bizalmat helyezek az 
uj szerbe is. Ugy látszik a sors keze működött, a meny- 
nyiben önhöz fordultam és szivem sugalta, hogy még kell 
léteznie egy lénynek, a ki az én megmentőm lesz. És 
meggy őződtem róla, hogy ilyen megmentőm csakugvan 
létezik. Három éven át szenvedett kinj imat nem tudom 
leirni, és nem találok kifejezést boldogságomnak, miután 
most már ugy érzem magam, mint egy ujonnan született 
gyermek, nem kimélve a világ összes kincseit a Wilhelm- 
féle „antritiai, antireunmathiai vértisztitó theájáért. Uram, 
akar-e olyan szives lenni, részemre postafordultával kül- 
deni 6, 6, O. D. 1tuczet (12 csomag) abból a Wilhelm 
antiatritiai, antireumatiai vértisztitó theájából Minden jót 
kivánva, hosszú eletet és egészséget, maradok alázattal 

Gordon M Józsetf, 179 orchard 
st. New-York. Egyesült-Allamok, Amerika 

me Kapbató minden patikában. Főraktár. =e 

Richfer-tete Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 30 év óta megbizható, fájda- 
lomcsillapitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerü házi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: e 
Török lózsef gyógyszerésznél Budapesten. Be- 
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. 

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállitók, RUDOLSTADT. 

„KÉPES CSALÁDI LAPOK" 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra. 

A „Iépes Családi Lapok" olyan szellemben és irányban an szerkesztve, 
hogy ifju és öreg külön s együttvéve élvezettel olvashatja. 

A Mépes Oaládi Lapok" minden évben u é gy külön beköthető regényt 
ad iugyenes mellékletül előfizetőinek. 

A „Mépes Csaladi Lapoh boritéka szellemes és szórakoztató csevegések, 
illetve kérdések és feleletek tárháza, és igy az előfizetők dijtalanul közölhetik gondola- 
taikat az „Előfizetők postájá"-ban. 

A „Etépes Családi Lapok előfizetési ára a „Hölgyek Lapja" czimű divat- 
lappal és a külön beköthető „Regénymelléklet-tel együtt: 

Egész évre ő frt kt. 
Félévre ,frtk!. 
Negyedévre 1 frt D00 ki. 

A Mépes Családi Lapok" annak, a ki az előfizetési összeget és azonkivül 
még 80 kr. csomagolási és postaszállitási dijat egyszerre beküldi, elismerésül még kü- 
lön 4 legujabb regényt küld ingyen és bérmentve. 
A pNáépes Családi Lapolk" mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld 

mindazoknak, a kik eziránt - legczélszerübben levelezőlapon - hozzáfordalnak. 

A KEÉPES CSALADI LAPOK kiadóhivataa 
Budapest, V., Vadász-utcza 14. (Saját házában.) 
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Magyar találmány! j u Magyar gyártmány! * 

PERFPECTOR 
szabadalmazott gázgyártó készülék 

világitási, fütési és erőkifejtési czélokra. 
a Nem robban! Nem ártalmas! 

Teljesitmeny és fogyasztási meghatározás a m. kir. technoloziai muzeum ltal 
bizonyitva. 

Fényfok meghatározás Hahóihy Sándor tanár által bizonyitva. 

UJ GÁAÁZKESZÜLÉEK. 
Mindenhol felállitható, teljesen vessélytelen, mert a légszesz hideg uton 

; állittatik elő, Felügyeletet nem igényel, könnyen keselhető. Nem robban, nem 
ártalmas. 
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Viágitási berendezések létesitésére, minden házban, szállodában, kaszinóban, szinházban, 
nyaralóban, fürdőhelyeken, kastélyokban, mulatókhan, gyárakban, müűhelyekben, vendéglők. és 

kávéházakban. 

Gázmotorok utján, ugy műhelyekben ipari gépek hajtására, mint gazdaságokban gaz- 
dasági gépek, rosták, morzsolók, szecskavágók, darálók stb. üzemben tartására a légjobb és 
legolcsóbb erő. 

Á ii A ; 5. 14 .. 

Egy 83 gyertyafényü láng mintegy 11/, krba kerül. Egy óra lóerő 5 krba jön. 
Eddig már számos „Perfector" berendezése müködik az országban világitó és erő 

czélokra, melyekről elismerő levelek felett rendelkezünk 
Petroleam és benzin motórokat olcsón átalakitunk gázunkhoz. 

Részletes ismertető leirások, valamint költségvetések 
MAUTNER ADOLF és társai Budapest, V, Arany Jáncs-utoza 83, bér- 

z mentve es dijmentesen. 

e
e
e
e
e
e
e
e
e
]
 

E
e
 

z
 

neel leTeeeeelleeleeeleeleleelleeeeeleleleeteleeleeee eeeeee 
A ül 

TAVATEATENT EA TET TE T A A TA A ATA AAA 
Ee Eeeee eEEeEeel 
1I1 

Nyom. Papp Györgynél püsp. lye. könyvnyomdában Gyulafehérvárt. 


